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TMD FRICTION 

Data wpływu:

17 grudnia 2018 r.
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POSTANOWIENIE

[...]

w sprawie

EM, [...]

strona powodowa, strona wnosząca apelację i skargę rewizyjną 

pełnomocnicy procesowi: [...]

przeciwko

TMD Friction GmbH, reprezentowanej przez [...]

strona pozwana, druga strona postępowania apelacyjnego i rewizyjnego, 

pełnomocnicy procesowi: [...],

trzecia izba Bundesarbeitsgericht (federalnego sądu pracy) [...] postanowiła 
w dniu 11 grudnia 2018 r.: [Or. 2]

Zgodnie z § 319 ust. 1 Zivilprozessordnung (kodeksu postępowania cywilnego), 
postanowienie Bundesarbeitsgericht z dnia 16 października 2018 r. zostaje

* Język postępowania niemiecki.
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sprostowane z uwagi na oczywistą pomyłkę w ten sposób, że w ósmym pytaniu 
prejudycjalnym wyraz „pracodawca” zostaje zastąpiony wyrazem „pracownik” .

[...] [...] [...]

Przypis tłumacza: w polskim tłumaczeniu wniosku o wydanie orzeczenia w trybie 
prejudycjalnym sprostowanie to zostało już uwzględnione, przy czym wyraz „pracownik” został 
ujęty w nawias kwadratowy.
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